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Conventions

Citations from the multiply attested poems are edited diplomatically, althouglage
of reference they are arranged by metrical rather than manuscript lineingrnQlid English,
the following conventions are used:

| Manuscript line division

I Manuscript line division at the end of a recto page

[ Manuscript line division at the end of a verso page

Between words and half-lines, this symbol is used to indicate that the

manuscript shows no space between the words joined by the line.

Bold Bold and underlined letter(s) represent the variant being discussed.

H waet A space after a capital indicates a marginal or illuminatedilette
manuscript.

\hweet/ Word has been copied above the preceding text.

The following is a citation from a discussion of the inflectional endingestenes
Solomon and Satuyfine 83:

B:1
Lamana| he is leece  leoht| wifradra
swillce he hisdeafra] duru deadra| tunge.
scild ig|ra scild  scip|pendes seld
80 flodes| feriend folces ne|riend
_Ypayrfe| weard earma fixa|
wyrma wlenco  wil|deora holt
westees| weard weord myn|ta geard

With manuscript line division and word spacing, the same text would appear as follows:



Lamana

he is leece leoht
pinci,°ndra gil

ce he hisdeafra
duru deadra
tunge. scild ig

ra scild scip
pendes seld flodes
feriend folces ne
riendypayrfe
peard earma fixa
pyrmaplencopil
deora holpestenes
peardpeord myn
ta geard
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